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GRUSSWORT

Liebe Fußballfreunde,

dank eines couragierten Auftritts bei der Europameister-

schaft in Bulgarien haben sich die deutschen U  17-Junioren 

für das WM-Turnier vom 17. Oktober bis 8. November 2015 

in Chile qualifiziert.

Auch wenn es durch die Finalniederlage gegen das starke 

Team aus Frankreich nicht ganz gereicht hat, einen Titel in 

dieser Altersklasse für unseren Verband zu erringen, ist die 

Leistung der Mannschaft von Trainer Christian Wück eine 

schöne Bestätigung für die hervorragende Arbeit, die auf 

allen Ebenen unseres Nachwuchsfördersystems vom kleinen 

Verein bis zum Bundesliga-Leistungszentrum geleistet wird. 

Dank gilt dem Engagement unzähliger ehrenamtlicher Trainer, 

Schiedsrichter, Betreuer oder Funktionären, die mit ihrem 

Einsatz die Grundlage dafür schaffen, dass man es in der 

Spitze bis zu einem Weltmeistertitel schaffen kann.

Das Turnier in Chile stellt nicht nur in sportlicher Hinsicht 

eine reizvolle Herausforderung dar. Die Möglichkeit, an 

einem solchen Großereignis teilzunehmen, unterstützt in 

besonderem Maße auch die Persönlichkeitsentwicklung der 

jungen Talente an der Schwelle zum Bundesliga-Fußball. 

Und natürlich möchte der Deutsche Fußball-Bund wie bei 

jedem Turnier mit dem Besuch in einem Kinderheim auch 

einen sozialen und gesellschaftlichen Beitrag leisten.

Ich wünsche Ihnen einen spannenden und erlebnisreichen 

Aufenthalt in Chile, zu dem unsere U  17-Junioren mit hof-

fentlich attraktivem und fairem Fußball einen nachhaltigen 

Eindruck hinterlassen können.
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PRESIDENT’S GREETINGS 

Dear friends of football, 

Thanks to their courageous performance at the European 

Championship tournament in Bulgaria, the German Under-17s 

have qualified for this World Cup hosted by Chile from  

17 October to 8 November 2015.

Head coach Christian Wück’s players didn’t quite manage  

to bring the European title home to Germany as they were 

defeated in the final by a very strong French side. Never

theless, coming second is a wonderful reward for the 

excellent work done at all levels of the DFB’s Talent Pro

motion Programme, from the smallest amateur club up to 

the professional clubs’ academies. There is a huge number 

of people who deserve the greatest credit — coaches, 

referees, team staff, and administrators whose commit-

ment is at the foundation of a pyramid where the different 

national teams are always in with a chance of winning the 

title of world champion.

Representing their country in Chile isn’t just a sporting 

challenge. For our young players, participating in such a 

major event is also a fantastic opportunity to develop their 

personalities as playing Bundesliga football is becoming  

a realistic prospect for them. At the same time, and in 

appreciation of the host country’s great hospitality, the 

DFB team are going to visit a children’s home and make  

a meaningful social contribution, thus following a practice 

established at previous international tournaments. 

I would like to wish all of you an exciting and memorable 

tournament in Chile where, as I’m sure all of us hope,  

the German Under-17 team will leave a lasting impression 

through playing attractive, Fair Play-oriented football.
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Estimados amigos del fútbol: 

Tras a su valiente actuación en el Campeonato Europeo Sub-17 

en Bulgaria, la selección juvenil alemana ha podido clasificarse 

para la Copa Mundial de organizada por Chile y que se desa

rrollará desde el 17 de octubre hasta el 8 de noviembre de 2015. 

El que nuestros jugadores, bajo la dirección del “míster” 

Christian Wück, perdieran la final contra sus pares fran

ceses, no reduce en absoluto el valor de un segundo puesto. 

Al contrario, es una recompensa bien merecida por la labor 

realizada en todos los niveles de nuestro Programa de 

Formación de Talentos que reúne los esfuerzos de todos, 

desde los clubes amateur más humildes hasta los clubes 

profesionales y sus canteras. Hay un sinnúmero de per

sonas — entrenadores, árbitros, monitores y administra

dores — que gracias a su compromiso forman la base de una 

pirámide en cuya cúspide se encuentran las distintas selec-

ciones, todas ellas capaces de ganar títulos a nivel mundial. 

Estar en Chile como representantes de su país no es un  

reto meramente deportivo; para los jóvenes jugadores es 

una gran oportunidad de desarrollar sus personalidades 

ya que para algunos, el sueño de militar en la Bundesliga 

está a unos pasos de hacerse realidad. Al mismo tiempo, 

en un intento de reciprocar la hospitalidad chilena, la 

selección alemana tiene previsto visitar un hogar de 

menores y hacer un gesto de solidaridad, continuando así 

con una tradición ya establecida en eventos anteriores. 

Deseándoles a todos un Campeonato Mundial tanto emo

cionante como memorable, me gustaría que la selección 

alemana sub-17 dejara una impresión duradera por medio 

de su fútbol atractivo y guiado por el juego limpio. 

Wolfgang Niersbach

Präsident des Deutschen Fußball-Bundes

President of the German Football Association

Presidente de la Asociación de Fútbol Alemana
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WEITE REISE, HOHER ANSPRUCH

Abflug am 9. Oktober, Ankunft erst einen Tag später —  

exakt 12.475 Kilometer liegen zwischen Frankfurt am Main  

und Chillán, wo die deutsche U  17-Nationalmannschaft ihr 

Quartier bezogen hat. Eine lange Reise für das Team von 

DFB-Trainer Christian Wück. Zumal noch fünf Stunden Zeit-

unterschied hinzukommen. Doch die Vorfreude ist enorm. 

Für die deutschen Spieler ist es die erste WM.

„Das wird für unser Team und vor allem für die Jungs,  

die vielleicht nur eine WM in ihrem Leben spielen werden, 

etwas ganz Besonderes“, sagt DFB-Trainer Wück. Schon die 

Gruppenphase hat es in sich: der Auftakt gegen Australien 

(18. Oktober, 21 Uhr MESZ, live auf Eurosport 2), der Klas

siker gegen Argentinien (22. Oktober, 1 Uhr, Eurosport) und 

der Vergleich mit Mexiko (25. Oktober, 0 Uhr, Eurosport). 

Die Ansprüche sind hoch. Erst recht nach der starken EM  

im Mai 2015 in Bulgarien. Das deutsche Team blieb in der 

Gruppenphase ohne Punktverlust, gewann gegen Belgien 

(2:0), gegen Russland (1:0) und gegen die Tschechische 

Republik (4:0). Auch im Viertelfinale setzte sich der DFB- 

Nachwuchs durch — im Elfmeterschießen gegen Spanien 

(4:2). Im Halbfinale siegte die U  17 gegen Russland (1:0).  

Nur der Titel blieb ihr am Ende verwehrt: Im Finale war 

Frankreich zu stark (1:4). Deutschland qualifizierte sich mit  

der Turnierleistung dennoch souverän für die WM.

Ein Großteil des EM-Kaders ist auch in Chile mit dabei.  

Felix Passlack ist einer der Anführer des Teams. Erst im 

September wurde er vom DFB mit der Fritz-Walter-Medaille 

in Gold ausgezeichnet — als bester Spieler seines Jahrgangs. 

Neben Passlack (Borussia Dortmund) sollen auch Niklas 

Dorsch (FC Bayern) und Constantin Frommann (SC Freiburg), 

die bei der Verleihung der Fritz-Walter-Medaille auf den 

Plätzen zwei und drei folgten, eine Führungsrolle übernehmen.

Die Mannschaft mitreißen. Zusammen ein gutes Turnier 

spielen. Erfahrungen auf höchstem Niveau sammeln und sich 

weiterentwickeln. Darum geht es. Und um einen möglichst 

langen Aufenthalt in Chile.
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Felix Passlack
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Johannes Eggestein
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LONG TRIP, HIGH HOPES

Departure: 9 October. Arrival: a full day later, with exactly 

12,475 kilometers separating Frankfurt/Main from Chillán, 

the city chosen by the German Under-17 squad for their 

tournament base camp. Quite a journey for DFB coach 

Christian Wück’s players, not to forget the five hours’ time 

difference. But the sense of anticipation is rising. After all, 

this is their first World Cup tournament. 

„It’s going to be an extraordinary few weeks, definitely the 

high point of their young careers. You don’t get to play 

several World Cups in your life, do you?“ is Wück’s rhetorical 

question. Even the group phase offers plenty of challenges, 

beginning with the game against Australia (18 October, 

16:00h local time), followed by Argentina (21 October, 20:00h), 

and finally Mexico (24 October, 19:00h). The youngsters’ 

self-given objective is to show that they can hold their own, 

even at this level.

The Germans’ self-confidence rests on an impressive showing 

at the UEFA Under-17 European Championship hosted by 

Bulgaria in May 2015 — an unblemished group stage record, 

with wins against Belgium (2-0), Russia (1-0), and the Czech 

Republic (4-0), followed by Spain in the quarter-finals (4-2 on 

penalties) and again Russia in the semis (1-0). The winners’ 

trophy proved elusive, though, as France inflicted a 1-4 

defeat on their German peers. Still, Germany had ensured 

their ticket to Chile. 

The great majority of those in squad already played at the 

Euros. Felix Passlack (Borussia Dortmund) is one of the 

leading figures; only last September was he awarded the 

Fritz Walter Medal in gold, the honour annually bestowed by 

the DFB on the nation’s best junior players. Niklas Dorsch 

(Bayern München) and Constantin Frommann (SC Freiburg), 

who took the Fritz Walter Medal in silver and bronze, 

respectively, are also expected to assume leadership roles. 

Motivating and energizing your team-mates, playing a good 

tournament together, sharing experiences at the highest level 

of the game, and developing further — that’s what it’s all about. 

And, of course, staying in Chile for as long as possible …



LARGO VIAJE, GRANDES ESPERANZAS

Saldrán el 9 de octubre, y cuando arriban en Chile casi  

24 horas más tarde. la selección alemana sub-17 habrá 

recorrido los 12.475 kilómetros que separan Francfort de  

la ciudad chilena de Chillán, su campamento base. Es un 

largo viaje, al cual hay que añadir cinco horas de diferencia 

horaria. Sin embargo, el ambiente que se respira en la 

concentración es de alegría y espectativa. 

“Serán unas semanas muy especiales para nuestros 

jóvenes jugadores, sobre todo porque jugar un Mundial es 

una experiencia que no todos van a repetir,” dice el míster, 

Christian Wück. Ya en la fase de grupos les esperan unos 

rivales de peso, empezando por Australia (18 de octubre, 

16:00h hora local), seguido por la Argentina (21 de octubre, 

20:00h) y, por último, México (24 de octubre, 19:00h). La 

motivación que les inspira es demostrar que Alemania está 

a la altura de los mejores del mundo. 

La confianza alemana se basa en los éxitos celebrados 

durante el Campeonato Europeo Sub-17 organizado por 

Bulgaria en mayo de 2015. Alemania salió de su grupo  

con un expediente inmaculado, ganando a Bélgica (2-0), 

Rusia (1-0) y la República Checa (4-0). En cuartos de final se 

impusieron a España (4-2 a penales), seguido por Rusia en 

semifinales (otro 1-0). Sin embargo, el título se les negó una 

Francia impresionante en la final (1-4). Aun así, la selección 

alemana había asegurado su pasaporte a Chile. 

Muchos de los que brillaron en Bulgaria también están en 

Chile. Felix Passlack (Borussia Dortmund) es uno de los juga

dores clave. En septiembre de 2015 fue galardonado con la 

Medalla Fritz Walter de oro, premio que se otorga anualmente 

a los mejores futbolistas juveniles. Niklas Dorsch (Bayern  

de Múnich) y Constantin Frommann (SC Freiburg), quienes 

obtuvieron la Medalla Fritz Walter de plata y bronze, respec-

tivamente, también saben cómo asumir responsabilidades. 

Motivar y galvanizar a los demás, realizar un buen trabajo en 

equipo, jugar un buen Mundial contra los mejores del mundo 

y seguir desarrollando — esto es lo que cuenta. Y, huelga 

decirlo, quedarse en Chile tanto tiempo como sea posible.
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Erdinc Karakas
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SPIELPLAN | MATCH SCHEDULE | HORARIO
GRUPPENSPIELE | GROUP MATCHES | JUEGOS DE GRUPO

Gruppe A | Group A | Grupo A

Chile   ·  Kroatien   ·  Nigeria   ·  USA 

Sa., 17. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Santiago
NIG ERIA — USA�  

:
 

Sa., 17. Oktober, 20 Uhr (18.10., 1 Uhr MESZ), Santiago
CHILE — K R OATIEN�  

:
 

Di., 20. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Viña del Mar
USA — K R OATIEN�  

:
 

Di., 20. Oktober, 20 Uhr (21.10., 1 Uhr MESZ), Viña del Mar
CHILE — N IG ER IA�  

:
 

Fr., 23. Oktober, 20 Uhr (24.10., 1 Uhr MESZ), Viña del Mar
USA — CH ILE�  

:
 

Fr., 23. Oktober, 20 Uhr (24.10., 1 Uhr MESZ), Coquimbo
K R OATIEN — N IG ER IA�  

:
 

Gruppe B | Group B | Grupo B

England   ·  Guinea   ·  Brasilien   ·  Südkorea 

Sa., 17. Oktober, 16 Uhr (21 Uhr MESZ), Coquimbo
EN G L AN D — GU IN E A�  

:
 

Sa., 17. Oktober, 19 Uhr (18.10., 0 Uhr MESZ), Coquimbo
B R A SIL IEN — SÜ D KO R E A�  

:
 

Di., 20. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), La Serena
EN G L AN D — B R A S IL IEN�  

:
 

Di., 20. Oktober, 20 Uhr (21.10., 1 Uhr MESZ), La Serena
SÜ D KO R E A — GU IN E A�  

:
 

Fr., 23. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Viña del Mar
GUIN E A — B R A S IL IEN�  

:
 

Fr., 23. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Coquimbo
SÜ D KO R E A — EN G L AN D�  

:
 

Gruppe C | Group C | Grupo C

Australien   ·  DEUTSCHLAND   ·  Mexiko   ·  Argentinien 

So., 18. Oktober, 16 Uhr (21 Uhr MESZ), Chillán
AUS TR ALIEN —  D EUT S CH L AN D �  

:
 

So., 18. Oktober, 19 Uhr (19.10., 0 Uhr MESZ), Chillán
M E XIKO — AR G ENTIN IEN�  

:
 

Mi., 21. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Chillán
AUS TR ALIEN — M E XIKO�  

:
 

Mi., 21. Oktober, 20 Uhr (22.10., 1 Uhr MESZ), Chillán
AR G ENTIN IEN —  D EUT S CH L AN D �  

:
 

Sa., 24. Oktober, 19 Uhr (25.10., 0 Uhr MESZ), Chillán
AR G ENTIN IEN — AUS TR ALIEN�  

:
 

Sa., 24. Oktober, 19 Uhr (25.10., 0 Uhr MESZ), Talca
 D EUT S CH L AN D  —  M E XIKO�  

:
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Gruppe D | Group D | Grupo D

Belgien   ·  Mali   ·  Honduras   ·  Ecuador 

So., 18. Oktober, 16 Uhr (21 Uhr MESZ), Talca
B ELG IEN — MALI �  

:
 

So., 18. Oktober, 19 Uhr (19.10., 0 Uhr MESZ), Talca
H O N DU R A S — ECUAD O R�  

:
 

Mi., 21. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Talca
B ELG IEN — H O N DU R A S�  

:
 

Mi., 21. Oktober, 20 Uhr (22.10., 1 Uhr MESZ), Talca
ECUAD O R — MALI �  

:
 

Sa., 24. Oktober, 16 Uhr (21 Uhr MESZ), Chillán
MALI  —  H O N DU R A S�  

:
 

Sa., 24. Oktober, 16 Uhr (21 Uhr MESZ), Talca
ECUAD O R — B ELG IEN�  

:
 

Gruppe E | Group E | Grupo E

Südafrika   ·  Costa Rica   ·  Nordkorea   ·  Russland 

Mo., 19. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Concepción
SÜ DAFRIK A — COS TA R ICA�  

:
 

Mo., 19. Oktober, 20 Uhr (20.10., 1 Uhr MESZ), Concepción
N O R D KO R E A — RUS SL AN D�  

:
 

Do., 22. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Concepción
SÜ DAFRIK A — N O R D KO R E A�  

:
 

Do., 22. Oktober, 20 Uhr (23.10., 1 Uhr MESZ), Concepción
RUS SL AN D — COS TA R ICA�  

:
 

So., 25. Oktober, 19 Uhr (23 Uhr MEZ), Concepción
RUS SL AN D — SÜ DAFRIK A�  

:
 

So., 25. Oktober, 19 Uhr (23 Uhr MEZ), Puerto Montt
COS TA R ICA — N O R D KO R E A�  

:
 

Gruppe F | Group F | Grupo F

Neuseeland   ·  Frankreich   ·  Syrien   ·  Paraguay 

Mo., 19. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Puerto Montt
N EUSEEL AN D — FR AN K R EICH�  

:
 

Mo., 19. Oktober, 20 Uhr (20.10., 1 Uhr MESZ), Puerto Montt
SY RIEN — PAR AGUAY�  

:
 

Do., 22. Oktober, 17 Uhr (22 Uhr MESZ), Puerto Montt
N EUSEEL AN D — SY R IEN�  

:
 

Do., 22. Oktober, 20 Uhr (23.10., 1 Uhr MESZ), Puerto Montt
PAR AGUAY — FR AN K R EICH�  

:
 

So., 25. Oktober, 16 Uhr (20 Uhr MEZ), Concepción
FR AN K R EICH — SY R IEN�  

:
 

So., 25. Oktober, 16 Uhr (20 Uhr MEZ), Puerto Montt
PAR AGUAY — N EUSEEL AN D�  

:
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ACHTELFINALE | ROUND OF 16 | SEGUNDA RONDA

Mi., 28. Oktober, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), Viña del Mar
2 .  G RU PPE B  — 2 .  G RU PPE F  (SP IEL  37 ) �  

:
 

Mi., 28. Oktober, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), Chillán
1 .  G RU PPE C  — 3 .  G RU PPE A /B/F (SP IEL  38) �  

:
 

Mi., 28. Oktober, 20 Uhr (29.10., 0 Uhr MEZ), Viña del Mar
1 .  G RU PPE A — 3 .  G RU PPE C/D/E (SP IEL  39) �  

:
 

Mi., 28. Oktober, 20 Uhr (29.10., 0 Uhr MEZ), La Serena
1 .  G RU PPE B  — 3 .  G RU PPE A /C/D (SP IEL  4 0) �  

:
 

Do., 29. Oktober, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), Concepción
2 .  G RU PPE A — 2 .  G RU PPE C  (SP IEL  41 ) �  

:
 

Do., 29. Oktober, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), Talca
1 .  G RU PPE D — 3 .  G RU PPE B/E /F (SP IEL  4 2) �  

:
 

Do., 29. Oktober, 20 Uhr (30.10., 0 Uhr MEZ), Concepción
1 .  G RU PPE E  — 2 .  G RU PPE D (SP IEL  4 3) �  

:
 

Do., 29. Oktober, 20 Uhr (30.10., 0 Uhr MEZ), Puerto Montt
1 .  G RU PPE F  —  2 .  G RU PPE E  (SP IEL  4 4) �  

:
 

VIERTELFINALE | QUARTER FINALS | CUARTOS DE FINAL

So., 1. November, 16 Uhr (20 Uhr MEZ), Viña del Mar
S IEG ER SP IEL  37 — S IEG ER SP IEL  39 (SP IEL  45) �  

:
 

So., 1. November, 19 Uhr (23 Uhr MEZ), Chillán
S IEG ER SP IEL  41  —  S IEG ER SP IEL  4 2 (SP IEL  4 6) �  

:
 

Mo., 2. November, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), Coquimbo
S IEG ER SP IEL  4 3 — S IEG ER SP IEL  38 (SP IEL  47 ) �  

:
 

Mo., 2. November, 20 Uhr (3.11., 0 Uhr MEZ), Concepción
S IEG ER SP IEL  4 0 — S IEG ER SP IEL  4 4 (SP IEL  4 8) �  

:
 

HALBFINALE | SEMI FINALS | SEMIFINAL

Do., 5. November, 17 Uhr (21 Uhr MEZ), La Serena
S IEG ER SP IEL  4 6 — S IEG ER SP IEL  4 8 (SP IEL  49) �  

:
 

Do., 5. November, 20 Uhr (6.11., 0 Uhr MEZ), Concepción
S IEG ER SP IEL  47 — S IEG ER SP IEL  45 (SP IEL  5 0) �  

:
 

SPIEL UM DEN 3. PLATZ | MATCH FOR 3RD PLACE | PARTIDO POR EL TERCER PUESTO

So., 8. November, 16 Uhr (20 Uhr MEZ), Viña del Mar
VER LIER ER SP IEL  49 — VER LIER ER SP IEL  5 0�  

:
 

FINALE | FINAL | FINALES

So., 8. November, 19 Uhr (23 Uhr MEZ), Viña del Mar
S IEG ER SP IEL  49 — S IEG ER SP IEL  5 0�  

:
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DIE BESTEN DREI VON 1985 — 2013
THE TOP THREE 1985 — 2013
TOP TRES 1985 — 2013

Jahr	 Ausrichter	 Weltmeister	 Zweiter	 Dritter

Year	 Host Country	 First	 Second	 Third

Año	 Organizador	 Primero	 Segundo	 Tercero

1985	 VR China	 Nigeria	 Deutschland	 Brasilien

1987	 Kanada	 Sowjetunion	 Nigeria	 Elfenbeinküste

1989	 Schottland	 Saudi-Arabien	 Schottland	 Portugal

1991	 Italien	 Ghana	 Spanien	 Argentinien

1993	 Japan	 Nigeria	 Ghana	 Chile

1995	 Ecuador	 Ghana	 Brasilien	 Argentinien

1997	 Ägypten	 Brasilien	 Ghana	 Spanien

1999	 Neuseeland	 Brasilien	 Australien	 Ghana

2001	 Trinidad & Tobago	 Frankreich	 Nigeria	 Burkina Faso

2003	 Finnland	 Brasilien	 Spanien	 Argentinien

2005	 Peru	 Mexiko	 Brasilien	 Niederlande

2007	 Südkorea	 Nigeria	 Spanien	 Deutschland

2009	 Nigeria	 Schweiz	 Nigeria	 Spanien

2011	 Mexiko	 Mexiko	 Uruguay	 Deutschland

2013	 V. A. Emirate	 Nigeria	 Mexiko	 Schweden
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO� 09.06.1973

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO� Werneck

LAUFBAHN ALS SPIELER | CAREER AS A PLAYER | CARRERA COMO JUGADOR

DJK Gänheim, FC Schweinfurt 05, 1. FC Nürnberg, Karlsruher SC,  
VfL Wolfsburg, Arminia Bielefeld

LAUFBAHN ALS TRAINER | CAREER AS COACH | CARRERA COMO ENTRENADOR

Arminia Bielefeld (Co-Trainer Amateure), SV Enger-Westerenger, RW Ahlen,  
Holstein Kiel, DFB (U-Teams)

Chef-Trainer | Under-17 Head Coach | Seleccionador Sub-17

CHRISTIAN WÜCK
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3 FRAGEN AN CHRISTIAN WÜCK
3 QUESTIONS FOR CHRISTIAN WÜCK
3 PREGUNTAS PARA CHRISTIAN WÜCK

1 	� Herr Wück, Sie und Ihre Spieler treten zum ersten 

Mal bei einer WM an. Was bedeutet das für Sie?

Die WM ist noch einmal größer, emotionaler und 

aufregender als eine EM. Wir werden zum ersten Mal 

auf Teams anderer Kontinente treffen. Das wird für 

unser Team und vor allem für die Jungs, die vielleicht 

nur eine WM in ihrem Leben spielen werden, etwas 

ganz Besonderes. 

Mr Wück, this is the first World Cup tournament  

you and your players take part in — what does this 

mean to you?

A World Cup is bigger, more emotional, and even 

more exciting than a European Championship. We’ll be 

up against teams from different continents for the first 

time. It is going to be something very special indeed 

both for the team as such and for the individual players 

for whom this may be a once-in-a-lifetime experience. 

Sr Wück, tanto para Vd. como para sus jugadores, 

éste será la primera Copa Mundial — ¿qué significa 

esto para Vd.? 

Pués un Mundial es algo mayor, más emocional y 

más apasionante que un Campeonato Europeo. Es la 

primera vez que nos vamos a enfrentar con equipos de 

diferentes continentes. Será un gran certamen, sobre 

todo tieniendo en cuenta que para los jóvenes podría 

ser una experiencia única en la vida. 

2 	 Wie lauten die Zielsetzungen für die WM? 

Wir reisen nicht nur als Touristen nach Chile. Wir 

wollen dort zeigen, dass wir uns auf diesem Niveau 

durchsetzen können und soweit kommen wie möglich. 

Das heißt bis ins Finale oder auch mehr ... Nach unserer 

starken Europameisterschaft ist das unser Anspruch.
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What are your World Cup objectives? 

Well, we’re not going to Chile to just make up the 

numbers! We aim to show that we can hold our own  

and prove ourselves at this level. Obviously, we’d like to 

progress as far as possible, ideally right through to the 

final, and once we’re there, anything can happen … This  

is our self-given goal, after playing a very convincing 

European Championship. 

¿Cuáles son sus objetivos?

En primer lugar, que no vamos a Chile solamente 

para hacer número. Queremos demostrar que pode-

mos dar la cara en este nivel. Claro que nos gustaría 

llegar lo más lejos posible, es decir hasta la final, quizás 

aún ganarla. Es el reto que nos ponemos nosotros 

mismos tras jugar una Eurocopa convincente. 

3 	� Mit Australien, Argentinien und Mexiko haben Sie 

eine schwere Gruppe erwischt. Was können Sie über 

die Gegner sagen?

Die U  17-Nationalmannschaft Australiens wird zu 

Beginn der Saison zusammengestellt und spielt dann 

regelmäßig gegen erwachsene Amateurteams. Deshalb 

sind sie sehr gut eingespielt. 

Deutschland gegen Argentinien ist ein echter Klas-

siker im Weltfußball. Argentinien gehört sowohl bei den 

Junioren als auch bei den A-Mannschaften regelmäßig 

zu den Top-Teams. Ich bin gespannt, wie sich unsere 

Jungs gegen sie schlagen werden. 

Mexiko stellt in dieser Altersgruppe stets Mann

schaften, die um den Titel mitspielen. Sie haben von 

den letzten fünf U  17-Weltmeisterschaften zwei ge

wonnen, einmal waren sie Zweiter. Ihre Spielweise ist 

technisch versiert und körperlich robust.

Germany have been drawn into a high-calibre group 

together with Australia, Argentina, and Mexico. 

What can you say about your opponents? 

The Australian Under-17 squad was set up at the 

beginning of the season and got regular match practice 

against senior amateur sides, so I expect them to have 

gelled well and be a compact unit. 
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Germany vs Argentina has been a world football 

classic for many years now. Argentina have always 

fielded top sides, from the junior level right up to  

the senior team. I greatly look forward to our players 

crossing swords with them! 

As to Mexico, their junior teams are always amongst 

the top four fighting for the title. Looking back at the 

last five editions of the Under-17 World Cup, they’ve 

won twice and once came second. They are technically 

skilled and yet physically robust. 

En la primera fase, a Alemania le toca vérselas con 

rivales de peso: Australia, Argentina, y México.  

¿Qué nos puede contar sobre ellos? 

En Australia, el plantel de los sub-17 se convocó a 

principios de la temporada, y desde entonces han 

disputado muchos amistosos contra equipos amateur. 

Los veo como un equipo bien consolidado. 

Cualquier partido Alemania vs Argentina promete 

ser un clásico. Tanto a nivel juvenil como mayor, la 

Argentina siempre se encuentra entre los mejores del 

mundo. Ya estoy deseoso de ver cómo nuestros chicos 

“darán la batalla” contra La Albiceleste. 

En lo que a México se refiere, cabe recordar que  

sus selecciones juveniles siempre están entre los que 

luchan por el título. De las últimas cinco Copas Mun

diales Sub-17 ganaron dos, quedando en segundo  

lugar en una ocasión. Juegan con mucho toque pero 

también son fuertes físicamente.

Jonas Busam, Christian Wück
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Co-Trainer | Assistant Coach | Entrenador Asistente

DENNIS LAMBY

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO� 13.03.1984 

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO� Lahnstein

LAUFBAHN ALS SPIELER | CAREER AS A PLAYER | CARRERA COMO JUGADOR

Bayer 04 Leverkusen (Jugend), EGC Wirges

LAUFBAHN ALS TRAINER | CAREER AS COACH | CARRERA COMO ENTRENADOR

Verbandstrainer Fußballverband Rheinland, DFB (U-Teams)
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Co-Trainer | Assistant Coach | Entrenador Asistente

HENRY REHNISCH

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO� 22.06.1963 

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO� Berlin

LAUFBAHN ALS SPIELER | CAREER AS A PLAYER | CARRERA COMO JUGADOR

RFC Alt-Holland Berlin, Reinickendorfer Füchse, Spandauer BC, Tennis Borussia Berlin,  
Frohnauer SC, SC Heiligensee

LAUFBAHN ALS TRAINER | CAREER AS COACH | CARRERA COMO ENTRENADOR

SC Tegel (Junioren), Reinickendorfer Füchse, 1. FC Union Berlin (Junioren),  
Verbandstrainer Berliner Fußball-Verband, DFB (U-Teams)
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO� 05.11.1972 

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO� Berlin

LAUFBAHN ALS SPIELER | CAREER AS A PLAYER | CARRERA COMO JUGADOR

SC Minerva 93 Berlin, SC Siemensstadt Berlin, SC Gatow, Berliner AK, Hertha BSC

LAUFBAHN ALS TRAINER | CAREER AS COACH | CARRERA COMO ENTRENADOR

Hertha BSC (Jugend + U  23), DFB (U-Teams)

Torwart-Trainer | Goalkeeping Coach | Entrenador de porteros

ILJA HOFSTÄDT
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1

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

27.05.1998

Achern

1,85 m

76 kg

SC Freiburg (U 19)

14

11

1

2

Torwart | Goalkeeper | Guardameta

CONSTANTIN FROMMANN
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2

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

29.05.1998

Bottrop

1,70 m

72 kg

Borussia Dortmund (U 19)

16

11

2

3

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

FELIX PASSLACK
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3

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

22.05.1998

Hamm

1,82 m

65 kg

Borussia Dortmund (U 19)

11

8

1

2

Abwehrspieler | Defender | Defender

DZENIS BURNIC
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4

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

17.07.1998

Castrop-Rauxel

1,80 m

75 kg

VfL Bochum (U 19)

15

10

2

3

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

GÖKHAN GÜL
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5

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

23.03.1998

Lünen

1,73 m

73 kg

FC Schalke 04 (U 19)

16

12

2

2

Abwehrspieler | Defender | Defender

ERDINC KARAKAS
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6

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

22.01.1998

Troisdorf

1,83 m

77 kg

Bayer 04 Leverkusen (U 19)

12

8

0

4

Abwehrspieler | Defender | Defender

JOEL ABU HANNA
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7

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

21.12.1998

Lünen

1,79 m

80 kg

Borussia Dortmund (U 19)

4

2

1

1

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

PATRICK FRITSCH
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8

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

15.01.1998

Lichtenfels

1,76 m

70 kg

FC Bayern München II

11

8

1

2

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

NIKLAS DORSCH
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

08.05.1998

Hannover

1,79 m

68 kg

SV Werder Bremen (U 19)

14

9

2

3

Stürmer | Forward | Delantero

JOHANNES EGGESTEIN
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10

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

01.03.1998

Kassel

1,83 m

85 kg

SV Werder Bremen (U 19)

14

11

2

1

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

NIKLAS SCHMIDT
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

02.05.1998

Hamburg

1,64 m

61 kg

Hamburger SV (U 19)

11

7

2

2

Stürmer | Forward | Delantero

MATS KÖHLERT
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12

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

12.06.1998

Freiberg

1,86 m

86 kg

SG Dynamo Dresden (U 19)

2

2

0

0

Torwart | Goalkeeper | Guardameta

MARKUS SCHUBERT
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

15.03.1998

Leverkusen

1,80 m

70 kg

Bayer 04 Leverkusen (U 19)

15

11

1

3

Abwehrspieler | Defender | Defender

DANIEL NESSELER
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14

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

11.04.1998

Gelsenkirchen

1,78 m

72 kg

VfL Bochum (U 19)

14

9

2

3

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

GÖRKEM SAGLAM
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

11.01.1998

Köln

1,80 m

73 kg

1. FC Köln (U 19)

12

9

0

3

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

SALIH ÖZCAN
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16

GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

05.10.1998

Riesa

1,78 m

69 kg

RB Leipzig (U 19)

0

0

0

0

Stürmer | Forward | Delantero

DOMINIK FRANKE
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

16.02.1998

Berlin

1,78 m

65 kg

Hertha BSC (U 19)

15

11

2

2

Abwehrspieler | Defender | Defender

ENES AKYOL
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

03.05.1998

Offenburg

1,83 m

79 kg

SC Freiburg (U 19)

14

10

2

2

Abwehrspieler | Defender | Defender

JONAS BUSAM
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

28.03.1998

Mannheim

1,82 m

79 kg

TSG 1899 Hoffenheim (U 19)

0

0

0

0

Stürmer | Forward | Delantero

MERIS SKENDEROVIĆ
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

10.05.1998

Hamburg

1,78 m

72 kg

RB Leipzig (U 19)

13

8

1

4

Mittelfeldspieler | Midfielder | Mediocampista

VITALY JANELT
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GEBURTSTAG | DATE OF BIRTH | FECHA DE NACIMIENTO

GEBURTSORT | PLACE OF BIRTH | LUGAR DE NACIMIENTO

GRÖSSE | HEIGHT | TAMAÑO

GEWICHT | WEIGHT | PESO

VEREIN | CURRENT CLUB | CLUB ACTUAL

ANZAHL DER U 17-LÄNDERSPIELE | U 17 CAPS | U 17 INTERNACIONALES

Gewonnen | Won | Recuperado

Unentschieden | Drawn | Dibuje

Verloren | Lost | Perdido

27.03.1998

Bergisch Gladbach

1,83 m

70 kg

1. FSV Mainz 05 (U 19)

3

1

1

1

Torwart | Goalkeeper | Guardameta

FINN DAHMEN
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DELEGATIONSLEITUNG | OFFICIAL DELEGATION | DIRECTIVOS 

Dr. Hans-Dieter Drewitz	� Delegationsleiter | Head of 

Delegation | Jefe de Delegación 

Jurij Zigon	� Delegationsmitglied | 

Delegation Member |  

Miembro de Delegación

Hansi Flick	� Sportdirektor | Sporting 

Director | Director Deportivo

Joti Chatzialexiou	� Leiter Büro U-National

mannschaften | Head Junior 

National Teams Dept. |  

Encargado Depto. Selecciones 

Juveniles

TRAINER | COACHING | CUERPO TÉCNICO

Christian Wück	� Chef-Trainer | Under-17 Head 

Coach | Seleccionador Sub-17

Dennis Lamby	� Co-Trainer | Assistant Coach |  

Entrenador Asistente

Henry Rehnisch	� Co-Trainer | Assistant Coach |  

Entrenador Asistente

Ilja Hofstädt	� Torwart-Trainer | Goalkeeper 

Coach | Entrenador de Porteros

Martin Franz	� Fitness-Trainer | Fitness Coach | 

Preparador Físico

Marcus Sorg	� DFB-U  19-Trainer | Under-19 

Coach | Entrenador Sub-19
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TEAM-MANAGEMENT | ADMINISTRATIVE STAFF | 
CUERPO ADMINISTRATIVO

Bastian Krebs	� Team-Manager | Administrator | 

Administrador

Maika Fischer	� Assistentin Sportdirektor | 

Sporting Director Assistant |  

Asistenta del Director 

Deportivo

MEDIZINISCHE ABTEILUNG | MEDICAL TEAM | CUERPO MÉDICO

Dr. Waldemar Mainka	 Arzt | Team Doctor | Médico

Dr. Kai Schommer	 Arzt | Team Doctor | Médico

Michael Schwarz	� Physiotherapeut |  

Physiotherapist | Fisioterapéuta

Daniel Goeke	�� Physiotherapeut |  

Physiotherapist | Fisioterapéuta

Mario zur Nedden	� Physiotherapeut |  

Physiotherapist | Fisioterapéuta

TECHNISCHER STAB | AUXILIARY STAFF | AUXILIARES

Manfred Reifenscheidt	� Zeugwart | Equipment  

Manager | Utilero

Leonard Höhn	� Video-Analyst | Video Analyst | 

Analista de Vídeos

Lisa Volk	� Lehrerin Sprachen |  

Teacher Languages |  

Profesora de Idiomas

Nicolas Lach	� Lehrer Naturwissenschaften | 

Teacher Natural Sciences |  

Profesor Ciencias Naturales

David Seepe	 Koch | Chèf | Jefe de Cocina

Peter Scheffler	� Pressesprecher | Media Officer | 

Jefe de Prensa

Pascal Wagner	 DFB-TV
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1985 (BRD)

VORRUNDE

VR Kongo� 4:1
Argentinien� 1:1
Australien� 0:1
VIERTELFINALE

VR China� 4:2
HALBFINALE

Brasilien� 4:3
FINALE

Nigeria� 0:2

1989 (DDR)

VORRUNDE

Australien� 1:0
USA� 5:2
Brasilien� 1:2
VIERTELFINALE

Schottland	�  0:1

1991

VORRUNDE

Brasilien� 0:2
Sudan� 3:1
V.A. Emirate� 2:2
VIERTELFINALE

Spanien� 1:3

1995

VORRUNDE

Brasilien� 0:3
Kanada� 3:0
Oman� 0:3

1997

VORRUNDE

Chile� 1:0
Thailand� 3:0
Ägypten� 1:1
VIERTELFINALE

Mali� 0:0 n.V., 4:3 i.E.

HALBFINALE

Brasilien� 0:4
SPIEL UM PLATZ 3

Spanien� 1:2

DIE ENDRUNDEN-SPIELE
DER DEUTSCHEN TEAMS BEI DER U 17-WM
THE GERMAN UNDER-17S’ RECORD  
AT PREVIOUS WORLD CUPS
HISTORIAL DE LA SEL. ALEMANA SUB-17  
EN COPAS MUNDIALES
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1999

VORRUNDE

Mali� 0:0
Australien� 1:2
Brasilien� 0:0

2007

VORRUNDE

Kolumbien� 3:3
Ghana� 3:2
Trinidad & Tobago� 5:0
ACHTELFINALE

USA� 2:1
VIERTELFINALE

England� 4:1
HALBFINALE

Nigeria� 1:3
SPIEL UM PLATZ 3

Ghana� 2:1

2009

VORRUNDE

Nigeria� 3:3
Argentinien� 1:2
Honduras� 3:1
ACHTELFINALE

Schweiz� 3:4 n.V.

2011

VORRUNDE

Ecuador� 6:1
Burkina Faso� 3:0
Panama� 2:0
ACHTELFINALE

USA� 4:0
VIERTELFINALE

England� 3:2
HALBFINALE

Mexiko� 2:3
SPIEL UM PLATZ 3

Brasilien� 4:3

Emre Can (2011)

Toni Kroos (2007)
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Die Unterkunft der U  17-Nationalmannschaft  
Team base camp Germany  
Campamento Base Alemania 
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